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om den lille mand
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Tak til min familie og venner.

Jeg vil altid være taknemmelig for det, I har givet mig.


Hanne Bredahl født december 1951 og opvokset i Jylland.

I 1977 tog forfatteren uddannelsen som børnehavepædagog og arbejdede som sådan i en årrække.

I arbejdet som pædagog, lagde Hanne stor vægt på fortællinger, ikke kun i forhold til det som optog børnene, men også til at viderebringe viden på en anderledes og utraditionel måde.

I 2002 besluttede hun derfor, at nedskrive eventyrerne, så andre også kan have fornøjelse af dem.
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Den lille mand

Dette er en historie om den lille mand, men som i alle historier må vi starte med begyndelsen, så allerførst skal I høre om, hvordan den lille mand kom til familien Petersen i Store Lilleby.

Hr. Petersen var en fantastisk tegner, han lavede de fineste tegninger både til blade, aviser og bøger. For mange år siden var der en konkurrence i den lokale avis, hvor alle borgerne i Store Lilleby blev opfordret til at lave en tegning, som skulle forestille en lille mand. Byens store tryllekunstner havde nemlig påstået, at han kunne gøre tegninger levende, hvis bare tegningen var livagtig nok. Ingen troede på, at det kunne lade sig gøre, men alligevel sendte mange børn og voksne en tegning ind til konkurrencen.
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Så oprandt dagen, hvor tryllekunstneren sad sammen med alle de fine mænd og damer, som i dagens anledning havde meget fint tøj på. De var samlet for at udvælge den bedste tegning, men tænk, inden de overhovedet havde bestemt sig, skete der noget mærkeligt. En lille mand kom kravlende ud af bunken af tegninger, satte sig på det øverste stykke papir og tørrede sig på panden af anstrengelse, hvorefter han sagde med høj røst:

”Jeg synes, at Hr. Petersen skal vinde, for han tegner så vidunderligt. Se selv på mig så fin jeg er!”

Alle, der stod omkring bordet med papirbunken, stirrede med forundring på den lille mand og gav sig så til at klappe i hænderne og råbe i munden på hinanden:

”Ja! Selvfølgelig skal Petersen vinde. Det kan der ikke være nogen tvivl om!” Det siges, at selv den store tryllekunstner blev så forbavset over, at en af tegningerne var blevet levende, helt uden at han havde nået at sige ”hokus pokus” eller ”abracadabra”, at han kom til at sætte sig midt i en stor bøtte maling i stedet for på sin stol, og fra den dag så man ham tit gå rundt i et par bukser med en grøn bagdel.

Den lille mand skulle selvfølgelig bo hos Hr. og Fru Petersen, der egentlig hedder Ole og Inge, men efter den dag hed de aldrig andet end den lille mands far og mor. De levede godt med hinanden, og det var heldigt, at de fik den lille mand, for ellers havde de kedet sig forfærdeligt.
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Den lille mands møde med Fru Strutibuks

Da den lille mand havde boet ca. en uge hos Fru og Hr. Petersen, var han faldet rigtig godt til og syntes nu, han ville gå på opdagelse hos naboerne. At hans tur ud i det grønne kom til at gå helt anderledes, end han havde forestillet sig, var han ikke klar over, da han gik ud af fordøren hjemme hos sig selv.

Det var dejligt vejr, solen skinnede, og det blæste lidt. Det, syntes han, var dejligt. Han kunne nemlig ikke lide, at det var for varmt, for så kunne han ikke have sin hat på. Selv mente han, at den burde limes fast på hans hoved.
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Den sad der altid i al slags vejr, selv om hans mor syntes, at om sommeren var det ganske unødvendigt med hat, men i dag var hun ikke hjemme til at sige noget. Han spadserede glad og fornøjet afsted og smilede til alle de små dyr, der kravlede på fortovet, men som vi store almindelige mennesker ikke kan se uden en lup. Han nikkede til en myre, som så helt forkert ud i hovedet – den var ikke vant til at blive hilst på af andre end sin kone og sine mange børn, som den boede sammen med nede mellem fliserne. Den havde nok aldrig truffet et menneske på sin egen størrelse, sådan da.

Her må jeg nok fortælle, hvor lille den lille mand egentlig er. Kan du forestille dig en tændstik? Større end sådan én var han faktisk ikke... men han var noget tykkere!

Fru Strutibuks boede lige ved siden af familien Petersen, og hun var netop kommet hjem fra indkøbstur i Store Lilleby. Fru Strutibuks er ikke den mindste dame, man kan tænke sig. Hun er nærmest meget omfangsrig, men hun er for det meste i et dejligt humør, altid har hun et smil til dem, hun møder. Men hun havde altså ikke mødt den lille mand endnu.
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Forestil dig en meget stor dame i en masse flagrende tøj og med en masse pakker, bøje sig ned for at lede efter en nøgle i en af poserne med sin store mås lige i vejret! Da den lille mand er meget hjælpsom, syntes han, at det var en opgave for ham at hjælpe med at finde nøglen, så han gik op ad havegangen til Fru Strutibuks for at tilbyde sin assistance:” Goddag fru nabo”, lagde han ud med at sige, ”kan jeg hjælpe dig med noget?” Fru Strutibuks rejste sig op og så sig omkring, men hun kunne ingen se, og da hun ikke svarede, råbte han meget højt: ”HEJ MED DIG! FRU NABO!” Nu kan det nok være, at Fru Strutibuks kunne høre, og forskrækket blev hun også, for hun kunne slet ingen se, så hun rejste sig hurtigt op, faktisk så hurtigt, at den lille mand kom ind under hendes skørter. Dér løb han forvildet rundt mellem en masse gevandter og et par solide ben med et par enorme sko på og kunne slet ikke finde ud under alt det tøj. For ikke at blive rundtosset tog han fat i Fru Strutibuks ben. Dét skulle han aldrig have gjort, for Fru Strutibuks troede, at der var mus under hendes tøj, så hun gav sig til at hvine højt og gjorde krumspring, mens den lille mand løb for livet derinde under tøjet. Aldrig havde han været så bange! Han troede, den store kvinde ville træde på ham, og ham, der kun var kommet for at hjælpe hende med at låse døren op og hilse på.

Da han endelig kunne skimte lidt lys midt i et kæmpe hop, pilede han ud, alt hvad han kunne. Ud kom han med hatten i hånden, men han måtte skynde sig at tage den på igen, så han kunne bruge hænderne til at holde sig for ørerne. Fru Strutibuks udstødte stadigvæk høje hyl og var helt blå i hovedet af at råbe om hjælp for de par mus, hun troede, var kommet ind under hendes skørter. Det mente den lille mand nu ikke, at nogen mus ville gøre frivilligt... det var jo forbundet med livsfare!

Han blev enig med sig selv om, at det bedste at gøre var at skynde sig langt væk og måske hilse på Fru Strutibuks en anden dag.

Da hans mor kom hjem, fik hun hele historien og lovede at gå med ind til Fru Strutibuks for at forklare, at der nu boede en lille mand hos dem ved siden af, som altså bare var meget hjælpsom, selv om han var lidt svær at få øje på.

Den lille mand har en god fornemmelse af sig selv, han udstråler selvtillid og selvværd. Det kommer ikke an på størrelse, men på hvordan vi har det med os selv indeni.

Et mere vellykket nabobesøg
Der gik flere dage, før den lille mand turde komme i nærheden af Fru Strutibuks igen. Da det blev søndag, og hans mor havde fri til at være sammen med ham hele dagen, tænkte han:
”I dag skal det være, et besøg hos Fru Strutibuks kan jeg godt klare”.
Han var nemlig også blevet meget nysgerrig, for hans mor havde nævnt noget om en kat, der ved en fejltagelse, var kommet til at se meget mærkelig ud. Nu skal du bare høre hvordan:
Fru Strutibuks havde et lille vandløb i sin have, som mundede ud i en lille sø på størrelse med et badekar. En dag syntes Fru Strutibuks, at søen så lidt beskidt ud, og hun gik i gang med at rense det med noget blåt stads, som kunne fjerne snavs og alger.
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Først gik hun på jagt efter sine fem søde guldfisk, for de skulle jo ikke renses. De var ikke nemme at fange, så dén dag kunne man også have set Fru Strutibuks med måsen op i luften, som hun sad på hug der ved søen og fægtede med et fiskenet og sprøjtede så meget vand hid og did, at hun selv blev lige så våd som guldfiskene! Endelig fik hun alle fiskene i en spand med vand.
Katten havde længe siddet og slikket sig om munden.
”Ih, hvor dejligt med en friskfanget fisk til middag”, tænkte den og lagde sig på lur. Lidt efter lidt listede den helt hen til spanden og glædede sig til at stikke poten ned efter en fisk.
Fru Strutibuks stod imens med en børste og skrubbede og gnubbede og blev helt rød i ansigtet af bare anstrengelse. Pludselig så hun, at hendes nye fine, hvide kat rejste sig og stak poten ned til hendes kære guldfisk. Hun svingede børsten mod katten for at forskrække den, med det resultat, at katten sprang væk og strøg lige ned i søen med al den blå rensevæske!
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Fru Strutibuks og katten hvinede om kap, og alle naboerne kom løbende til, for de troede, der var sket noget forfærdeligt. Der stod så Fru Strutibuks med en børste, og katten sad på bagdelen i vandet og var blå over det hele. Naboerne holdt sig for munden og grinede lige så stille... ingen havde set en blå kat før. Fru Strutibuks vaskede og skrubbede i flere dage, men katten var og blev BLÅ. Nu havde den lille mand ikke set katten endnu, og hans mor havde ingenting sagt til ham om dens farve. Katten havde været blå i årevis, så det var der ingen, der tænkte over mere. Altså gik den lille mand og hans mor over til Fru Strutibuks for at hilse på hende. De ringede på døren og Fru Strutibuks lukkede straks op for dem og udbrød: ”Iiiiihhh, hvor ER han dejlig den lille størrelse, hvor MÅ I være glade”, og hun løftede den lille mand op, så hun kunne komme til at kysse ham. Han nåede slet ikke at værge for sig, før han fik et kæmpe læbestift-kys på kinden. Pyha, hvor blev han sur, og han skyndte sig at hoppe ned på gulvet, for tænk hvis hun gjorde det igen. Mens hans mor og Fru Strutibuks stod og talte sammen, kiggede han sig lidt omkring i huset.
Det, første han lagde mærke til, var at der var rigtig mange gemmesteder, fordi der hang frynser ned fra sofaen, og fordi der var lange duge over bordet, og det var en sand fornøjelse at lege gemmeleg her, bare der havde været noget at lege med. Det skulle senere vise sig, at det var der, bare ikke det, han havde forstillet sig. Han tænkte på, om Fru Strutibuks mon havde en dreng eller en pige, han kunne lege med, da der med ét var noget blåt, der bevægede sig lige ved siden af ham. Det kan nok være, den lille mand var glad for, at Fru Strutibuks brugte lange duge, for vupti var han klatret op oven på bordet, og dét i sådan en fart, at han væltede en vase, der stod noget tæt på den yderste kant af bordet. Der lå den lille mand, musestille, mens hans hjerte galopperede afsted i hans brystkasse, og den væltede vase vippede lidt frem og tilbage, inden den endelig også lå stille på bordet. Den lille mand holdt sig for munden, for han tænkte: ”Hvis mit hjerte vil hoppe ud, kommer det ikke længere end til min mund, så synker jeg det bare igen”.
Der gik et par minutter, før han turde se ud over kanten af bordet, og da han gjorde det, så han noget han aldrig havde set før:
EN BLÅ KAT. Katten sad nok så nydeligt og kiggede op på den lille mand, og så sagde den:
”Hej du lille, dig har jeg aldrig set før”.
Den lille mand sagde:
”Hvad er du for en størrelse??!!”
”Jeg er den blå kat”, sagde den blå kat; ”og det er jeg utrolig stolt af, skal jeg sige dig, for der er nemlig ikke andre katte, der er blå.
Mange griner af mig fordi jeg er blå, og tyk er jeg vist også, for jeg mangler én at gå tur med... det kan være du gider gå en tur med mig?” Fra den dag var den blå kat og den lille mand de bedste venner.
Katten er klar over, at den er anderledes og har formået at acceptere sig selv, som den nu engang er.
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